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(Japanese Note)

Vientiane, March 7, 2005

Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the Lao
People’s Democratic Republic concerning a Japanese loan to

be extended with a view to promoting the economic
s+abilization and 4 ment efforts of the Lao People’s

1o A loan in Japanese yen up to the amount of three
billion three hundred and twenty-six million yen
(¥3,326,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”)

will be extended, in accordance with the relevant laws and
requlations of Japan, to the Government of the Lao People’s
Democratic Republic by Japan Bank for International
Cooperation (hereinafter referred to as “the Bank”) to
implement the Greater Mekong Power Network Development
Project (hereinafter referred to as “the Project”).

2o (1) The Loan will be made available by a loan
agreement to be concluded between the Government of the Lao
People’s Democratic Republic and the Bank. The terms and
conditions of the Loan as well as the procedures for its
utilization will be governed by the said loan agreement
which will contain, inter alia, the following principles:

(a) The repayment period will be twenty (20) years
after the grace period of ten (10) years;

(b) The rate of interest will be nought point nine

—per cent {0.9%) per annum; and

(c) The disbursement period will be six (6) years
from the date of coming into force of the said loan
agreement.

(2) The loan agreement mentioned in sub-paragraph (1)
above will be concluded after the Bank is satisfied of the
feasibility, including environmental consideration, of the
Project.

<O
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(3) The disbursement period mentioned in sub-

P Vet a-Tels] .
aragraph {1){c) above may be extended with the consent of

p
the authorities concerned of the two Governments.

5o (1) The Loan shall be made available to cover
payments to be made by the Lao executing agency to
suppliers, contractors and/or consultants of eligible
source countries under such contracts as may be entered
into between them for purchases of products and/or services
required for the PEwmem:wmﬁHOb of the Project, provided
that such purchases are made in such eligible source
countries for products produced in and/or services supplied

—from—th damd Ao
tnose countriess

(2) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1) above shall be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.

(3) A part of the Loan may be used to cover eligible
local currency requirements for the implementation of the
Proiject

4. The Government of the Lao People’s Democratic Republic
shall ensure that the products and/or services mentioned in
sub-paragraph (1) of paragraph 3. are procured in
accordance with the guidelines for procurement of the Bank,
which set forth, inter alia, the procedures of
international competitive bidding to be followed except
where such procedures are inapplicable or inappropriate.

Bo With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchased under the Loan, the Government of
the Lao People’s Democratic Republic shall refrain from
imposing any restrictions that may hinder fair and free
competition among the shipping and marine insurance
companies. ,

6. Japanese nationals whose services may be required in
the Lao People’s Democratic Republic in connection with the
supply of the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 3. shall be accorded such
facilities as may be necessary for their entry into the Lao
People’s Democratic Republic and stay therein for the
performance of their work.

7. The Government of the Lao People’s Democratic Republic
shall exempt:



T OBENOLY HEXDONVSEOHFORN MR O XN S0 NIRE OV INR K < EEHKZEN (a) the Bank from all fiscal levies and taxes imposed
o - > ., B in the Lao People’s Democratic Republic on and/or in
0 = o EE S Fi B
REVENSORT Y OEEREEAORR connection with the Loan as well as interest accruing
therefrom;
S HE ECEHREXE TN R RN LV VHBEP I RESWHEL O S\ ERUET ISR (b) Japanese companies operating as suppliers,
< B » e contractors and/or consultants from all fiscal levies
OIS X B RO HKE L OHFCREUE O VN K X <EEHKRZEN QL VBN YR and taxes imposed in the Lao People’s Democratic
B4 TR Republic with respect to the income accruing from the
FER s supply of products and/or services to be provided
under the Loan;
T OGN RSN R RN LA VHEBER I REQWUHE N O L& FRE S B NG m (c) Japanese companies operating as suppliers,
A B L . contractors and/or consultants from all duties and
SEEXOBECEKDEEILR D PNK XK SEHEHKEEL RS WV EU0R T SRBEXD related fiscal charges imposed in the Lao People’s
TR Q I B Democratic Republic with respect to the import and re-
" export of their own materials and equipment needed for
the implementation of the Project; and
S RECKELEHFCOKEKVOORERL LY HECKES KL OEE B n (d) Japanese employees engaged in the implementation
. ) of the Project from all fiscal levies and taxes
NAERXN AU PHERCDREAQHE R OBEFICE<LREN ROV NR XK <EEHHKEHEU RS imposed Hsuﬂrm Lao People’s Democratic Republic on

their personal income derived from Japanese companies
operating as suppliers, contractors and/or consultants
for the implementation of the Project.

MEUSICR T I O REEEEXDEE

HI5% Q © NRXLEEHKEEZEED K81 VWERE 049 1 UQELITINAHe° 8. The Government of the Lao People’s Democratic Republic
E#K%%ﬁ shall take necessary measures to ensure that:
T ERREEHLR MBPORES LA NEENSC)H (a) the Loan be used properly and exclusively for the
Project; and
2 EREUE0 L WERUERR QBN mE QUL WEH N & ORKENEEWIXDH (b) the facilities constructed under the Loan be
B0 A° maintained and used mhomeHw and effectively for the
oses prescribed in th resent understanding.
ﬂm@@u@ purp p ed 1 e p u ing
REKEM o INE X <ERWKEEREE BENLD DKEEEXDBEONRD SECYURXRU 0L 9. The Government of the Lao People‘s Democratic Republic
-~ e . . shall, upon request, furnish the Government of Japan and
(AN T‘@ BROEEOEH e the Bank with information and data concerning the progress
Hm B X S of the implementation of the Project.
T QI S ERED IQ-EROXIVRUERE DL HE0UQ R0 L &KL (0 4 0Bl LR .
/IA N respect to any matter that may arise from or in connection
e with the present understanding.
38 # KE ®MY ) SHEXDNR XK <EEHXREZELL L O VERS-ENERUCELSRER I have further the honour to propose that this Note
[ , s I ) and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
EXEECEmYER D" WOmHRELCHESIES TN RRVIIICD L V101 VMBI I0RIK the Government of the Lao People’s Democratic Republic the
RIRYTEN mowwmowua understanding shall constitute an agreement
et Trean +ha drr~ NAatrarnmant o whinh ahall anter into .ﬂ orce

DETWEENl Tiha€ TWO WoOVEernmencts, wWililil Silaas CLOLSl Lo

on the date of Your Excellency’s Note in reply.
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I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Makoto Katsura
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Lao People’s
Democratic Republic

His Excellency

Mr. Somsavat Lengsavad

Deputy Prime Minister

and Minister of Foreign Affairs
of the Lao People’s

Democratic Republic



INMe K=
i 45

(NR X EHIEE)

(FRH)
HHEN-0 O WEIH L L 0" KKEE oD QR QK SHIENNE DL VR FH0RKNE
O HpA°
(mK ZHE)
HKEE BY ERS-EMNR X <SEEHKXEEZELLL O WERFCVVDN EI-QHIEXD

O NEREREE QMBVER D VOMNZ I ONESTEL @MU RRVWHF DL VU0 [T
A QSRR AT O P A

RKET SHVE O QUED 1) LES VR U ES O RO # AR
IV mPEUD AR+ NP
Nk K LB E
BEOEHLEKE NGAD—2 - ANAD AL

N X < B B AH R B ER
DR EHEHEKE HERE

INR XA Q CHIHE

(Lao Note)

Vientiane, March 7, 2005

Excellency,

— 1 mave the honour to acknowledge the receipt of Your:

Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:
" (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Lao People’s Democratic Republic the
foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Somsavat Lengsavad

Deputy Prime Minister
and Minister of Foreign Affairs
of the Lao People’s

Democratic Republic

His Excellency

Mr. Makoto Katsura
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Lao People’s
Democratic Republic
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